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یشْ   لِِیِلََفِ  ﴾١﴿ قَُُ  

Because of giving alliances to the Quraish. 

 

Tafsir al-Matureedi                                       تفسیر الماتریدی 

 لأن لحرمتهم؛ شیئا؛ یخافون لا البلدان، فی آمنین تجارا یرتحلون كانوا مكة أهل إن

  أحد یؤذیهم ولا بشیء، لهم یتعرض لا حتی الحرم، لمكان یحترمونهم الناس
The people of Makkah Mukarramah used to go on business trips to 

other countries safely without fearing anything due to their honour.  

People used to respect and honour them due to them belonging to 

the Sacred Haram, so much so, that they never used to fight with 

them over anything nor caused them any harm 

 

Tafsir al-Matureedi (Taweel Ahl al-Sunnah) of Imam Abu Mansoor 

Muhammad Ibn Muhammad al-Matureedi  D. 333 A.H. 

 

Tafsir al-Baghawi                                    تفسیر البغوی 

، عَلىَ لنِعِْمَتیِ : [2] عبید أبو وقال یشْ  یشْ   قَُُ  مَنْ  وَكلُُّ  کنَِانةََ، بنِْ  النَّضِِ  وَلَدُ  همُْ  وَقَُُ

، فَهُوَ  النَّضُْ  وَلَدَهُ  شِیٌّ  .بقرشی فَلَیْسَ  النَّضُْ  یَلدِْهُ  لَمْ  وَمَنْ  قَُُ
Sayyiduna Abu ‘Ubaid – may Allah be pleased with him – said:  i.e. 

because of My Favors upon Quraish.  Quraish are the children of 

Nadhr ibn Kenanah, and everyone from the lineage of Nadhr is 

Quraishi and the one who is not from his lineage is not a Quraishi. 

 

Tafsir al-Baghawi (Ma’aalim al-Tanzeel) of Muhiyy al-Sunnah Imam  Abu 

Muhammad Al-Husain ibn Mas’ood al-Baghwi al-Shafe’I  D. 510 A.H. 
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Tafsir al-Kabeer                                التفسیر الكبیر 

عِ  الزَّرْعِ  عَنِ  خَالیَِة   كاَنتَْ  مَكَّةَ  أنََّ  شَكَّ  لَا  ْ
ِ  بوِاد   :تَعَالىَ قَالَ  مَا عَلىَ وَالضَّ ِلىَ زَرْع   ذیِ غیَرْ  إ

مَراتِ  مِنَ  وَارْزُقْهُمْ  إلَِیْهمِْ  تَهْویِ النَّاسِ  مِنَ  أفَْئدَِۃ   فَاجْعَلْ :قَوْلهِِ   [37 :إبِرَْاهیِمَ ] الثَّ

افُ  فَكاَنَ  ِ  یَرتَْحِلوُنَ  مَكَّةَ  أهَلِْ  أشََْْ جَارَۃ  وَلِأهَلِْ  لِأنَْفُسِهمِْ  وَیأَتْوُنَ  الرِّحْلَتَینِْ، هَاتَینِْ  للِتِّ

یَابِ، الْأطَعِْمَةِ  مِنَ  إلَِیْهِ  ونَ یَحْتَاجُ  بمَِا بلََدِهمِْ  َّمَا وَهمُْ  وَالثِّ  وَلِأنََّ  أسَْفَارِهمِْ، فیِ یَربْحَُونَ  كاَنوُا إنِ

مُونَ  كاَنوُا النَّوَاحِی مُلوُكَ   حَََمِهِ  وَسُكَّانُ  اللَّهِ بیَْتِ  جِیرَانُ  هَؤُلَاءِ  :وَیَقُولوُنَ  مَكَّةَ، أهَلَْ  یُعَظِّ

َّهُمْ  حَتَّی الْكَعْبَةِ  وَوُلَاۃُ  ونَ  كاَنوُا إنِ  اللَّهِ أهَلَْ  مَكَّةَ  أهَلَْ  یُسَمُّ
There is no doubt that Makkah Mukarramah lacked farming and 

cultivation which Allah Almighty has stated as follows: 

ْ غَ  بوَِاد   ِ ی ِ  ر مِ  تکَِ یْ بَ  عنِْدَ  زَرْع   یْ ذ ِ  رَبَّنَا ۙ الْمُحَرَّ لوٰ مُوایْ ـقِ یُ ل نَ  ۃ  اَفْئدَِ  فَاجْعَلْ  ۃَ الصَّ  النَّاسِ  مِّ

 ِ نَ  وَارْزُقْہُمْ  ہمِْ یْ الَِ  ی  تَہْو مَرتِٰ  مِّ ہُمْ  الثَّ وْنَ یَ  لَعَلَّ ﴾۳۷﴿ شْکُُُ  

  In a valley wherein there is no cultivation by your Sacred House, O 

our Lord, in order that they might keep up prayer, then You make 

some people's hearts incline toward them and give them some 

fruits for food, so they may be thankful. 

(Ibrahim 14, Verse 37) 

Therefore, the nobles of Makkan residents used to go on these two 

business trips and brought their necessities; food and clothes etc. for 

their use and for the people of the city as well.  They made profits 

during their journeys.  The kings of surrounding areas used to respect 

the people of Makkah Mukarramah and say, “They are the 

neighbors of Allah’s House and residents of His sacred Haram and 

are the custodians of the Holy Ka’bah.  They even used to call the 

people of Makkah “The people of Allah.” 
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 تلِْكَ  وَلَبَطَلَتْ  الْعِزُّ  هَذَا عَنْهُمْ  لَزاَلَ  الْكَعْبَةِ، هَدْمِ  مِنْ  عَلَیْهِ  عَزمَُوا مَا للِْحَبَشَةِ  تَمَّ  فَلَوْ  

عْظِیمِ  فیِ الْمَزاَیاَ رَامِ  التَّ
ِ
ِ  کَسُكَّانِ  مَكَّةَ  سُكَّانُ  وَلَصَارَ  وَالِاحْت فُونَ  النَّوَاحیِ سَائرِ  كلُِّ  مِنْ  یتَُخَطَّ

ا وَأمَْوَالهِمِْ، نفُُوسِهمِْ  فیِ لَهُمْ  رَّضُ وَیتَُعَ  جَانبِ    فیِ کَیْدَهمُْ  وَرَدَّ  الْفِیلِ  أصَْحَابَ  اللَّهُ أهَلَْكَ  فَلَمَّ

همُِ  افِ  مُلوُكِ  تَعْظِیمُ  وَازْدَادَ  الْقُلوُبِ، فیِ مَكَّةَ  أهَلِْ  وَقْعُ  ازْدَادَ  نحَْرِ  فَازْدَادَتْ  لَهُمْ  الْأطََْْ

 الْفِیلِ  بأِصَْحَابِ  رَبُّكَ  فَعَلَ  کَیْفَ  تَرَ  ألََمْ  :تَعَالىَ اللَّهُ قَالَ  فَلهَِذَا وَالْمَتَاجِرُ، الْمَنَافعُِ  تلِْكَ 

یشْ   لِِیِلََفِ  تَاءِ   رِحْلَةَ  ... قَُُ یْفِ  الشِّ  .وَالصَّ
When the Abyssinians plotted to demolish the Holy Ka’bah, they lost 

their honour and their immense respect and honour was badly 

affected.  The people of Makkah became like the residents of any 

other surrounding areas.  They felt threatened from all sides and 

feared for their lives and assets but when Allah Almighty destroyed 

the people of elephant and turned their conspiracy against 

themselves, respect for the people of Makkah grew in people’s 

hearts.  Their honour increased by the kings of surrounding areas, 

hence, their profits and businesses also grew.  It is for this reason that 

Allah Almighty has stated: 

الْفِیلِ  بأِصَْحَابِ  رَبُّكَ  فَعَلَ  کَیْفَ  تَرَ  ألََمْ   

O dear Prophet (Mohammed – peace and blessings be upon him), 

did you not see how did your Lord deal with the People of the 

Elephant? 

(Al-Feel 105, Verse 1) 

یشْ   لِِیِلََفِ  ﴾١﴿ قَُُ  

Because of giving alliances to the Quraish. 

تَاءِ  رِحْلَةَ  إیِلََفهِمِْ  یْفِ  الشِّ ﴾٢﴿ وَالصَّ  

(We) gave them alliances during both their travels of winter and 

summer. 

(Quraish 106, Verse 1-2) 
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، لِِیِلََفِ  اعْجَبوُا یشْ  َّهُمْ  وَذلَكَِ  قَُُ ا یزَدَْادوُنَ  یوَْم   كلَُّ  لِأنَ ا وَجَهْلَ   غیًَّ ِ  فیِ وَانْغمَِاس   عبَِادَۃ

مُ  عَنْهُمْ، الْْفَاتِ  وَیدَْفَعُ  شَمْلَهُمْ  یؤَُلِّفُ  تَعَالىَ وَاللَّهُ الْأوَْثاَنِ،  مَعَایشِِهمِْ، أسَْبَابَ  وَینَُظِّ

َّهُ  شَكَّ  لَا  وَذَلكَِ  بِ  غاَیَةِ  فیِ أنَ عَجُّ مِهِ  اللَّهِ حلِْمِ  عَظِیمِ  مِنْ  التَّ  وَكَََ
Be amazed at Allah Almighty giving alliances to the Quraish, 

because every day they grew up, ignorant and immersed in idolatry, 

and Allah Almighty sympathizes with them and creates the means 

for their living conditions.  There is no doubt if one is extremely 

astonished by the great Generosity of Allah and his Mercy. 

 

فَقُوا ا نَّ أَ  عَلىَ اتَّ یْش   کنَِانةََ، بنِْ  النَّضِْ  وَلَدُ  قَُُ

لََۃُ  عَلَیْهِ  قَالَ  لََمُ  الصَّ َّا» :وَالسَّ نَا نفقوا لا کنانة بن النض بنَیِ إنِ  «أبَیِنَا مِنْ  ننَْتَفیِ وَلَا  أمَُّ
There is unanimity among the scholars that Quraish are the 

descendants of Nadhr ibn Kenanah. 

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

has stated:  We are the descendants of Nadhr ibn Kenanah.  We do 

not criticize our mothers, nor do we disregard the lineage of our 

father. 

 
Tafsir al-Kabeer (Mafateeh al-Ghaib) of Imam Fakhruddin Muhammad ibn 

Umar al-Raazi al-Shafe’i  D. 606 A.H. 

 

Tafsir al-Qurtubi                                                          تفسیر القرطبی 

اءُ  وَقَالَ  ِ  :الْفَََّ ورَۃُ  هَذِه صِلَة   السُّ ِ  مُتَّ ورَۃ َّهُ  ، الْأوُلىَ باِلسُّ َ  لِأنَ
 نعِْمَتهِِ  عَظِیمَ  مَكَّةَ  أهَلَْ  ذَكََّ

یشْ   لِِیِلََفِ ) :قَالَ  ثمَُّ  باِلْحَبَشَةِ، فَعَلَ  فيَِم  عَلَیْهمِْ   الْفِیلِ  بأِصَْحَابِ  ذَلكَِ  فَعَلْنَا أیَْ ( قَُُ
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یشْ   عَلىَ مِنَّا نعِْمَة   ا أنََّ  وَذَلكَِ  .قَُُ یْش  جُ  كاَنتَْ  قَُُ  وَلَا  عَلَیْهَا یُغَارُ  فَلََ  تجَِارَتهَِا، فیِ تَخُْْ

بُ   لیَِهْدِمَ   الفیل صاحب جاء حتی وجل، عز اللَّه بیَْتِ  أهَلُْ  همُْ  یَقُولوُنَ  .الْجَاهلِیَِّةِ  فیِ تُقْرَ

ا بهَِا فَیَبْنیَِ  حجَِارَتَهَا، وَیأَخُْذَ  الْكَعْبَةَ،  عَزَّ  اللَّهُ فَأهَلَْكَهُمُ  إلَِیْهِ، النَّاسُ  یَحُجُّ  الْیَمَنِ  فیِ بیَْت 

، همُْ  وَجَلَّ َ
یشْ   لِِیِلََفِ  ذَلكَِ  اللَّهُ فَجَعَلَ  أیَْ  .نعِْمَتَهُ  فَذَكََّ  مُجَاهدِ   قَوْلِ  مَعْنیَ وَهوَُ  ۔۔۔قَُُ

 .عَنْهُ  جُبَیرْ   بنِْ  سَعِیدِ  روَِایَةِ  فیِ عَبَّاس   وَابنِْ 
Farra said:  This Surah is related to the previous one, for the Almighty 

mentioned His great favours upon the people of Makkah 

Mukarramah about what He did to the Abyssinians.  He then said: 

یشْ   لِِیِلََفِ  ﴾١﴿ قَُُ  

Because of giving alliances to the Quraish. 

(Quraish 105, Verse 1) 

The Quraish used to migrate for their trade and they were not 

attacked or assaulted in the time of ignorance (period prior to the 

birth of the Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon 

him).  They used to say, “They are the people of Allah’s House until 

the people of elephant came to destroy the Holy Ka’bah and take 

its stones, so they could build a house in Yemen with the same stones 

for people to come for its pilgrimage.  Therefore, Allah Almighty 

destroyed them and mentioned His favours i.e. that Allah Almighty 

has done that for the alliance of Quraish.  This is the interpretation of 

the views expressed by Sayyiduna Mujahid, Ibn ‘Abbas in the 

narration of Sayyiduna Sa’eed ibn Jubair – may Allah be pleased 

with them. 

 

ا یشْ   وَأمََّ  مَنْ  فَكلُُّ  .مُضََ  بنِْ  إلِْیَاسَ  بنِْ  مُدْرِکَةَ  بنِْ  خُزیَمَْةَ  بنُْ  کنَِانةََ  بنِْ  النَّضِْ  بنَوُ فَهُمْ  قَُُ

شِیٌّ  فَهُوَ  النَّضِْ  وَلَدِ  مِنْ  كاَنَ   .فَوْقَهُ  وَمَنْ  کنَِانةََ  بنَیِ دوُنَ  قَُُ
Quraish are the descendants of the Nadhr ibn Kenanah ibn 

Khuzaimah ibn Mudrikah ibn Ilyas ibn Mudhar.  All the descendants 
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of Nadhr are Quraish except the descendants of Kenanah and the 

above in the hierarchy. 

 

مَ  عَلَیْهِ   اللَّه صلى النبی قال :الأسقع بن وَائلَِةُ  وَقَالَ   وَلَدِ  مِنْ  کنَِانةََ  اصْطَفىَ اللَّهَ إنَِّ ] وَسَلَّ

ا، کنَِانةََ  بنَیِ مِنْ  وَاصْطَفىَ إسِْمَاعیِلَ، یْش  یشْ   مِنْ  وَاصْطَفىَ قَُُ  مِنْ  وَاصْطَفَانیِ هَاشِم   بنَیِ قَُُ

 [.هَاشِم   بنَیِ

، صَحِیح    جَهُ  ثاَبتِ   .وَغَیرْهُمَُا وَمُسْلمِ   الْبخَُاریُِّ  خَََّ

Sayyiduna Waail ibn al-Asqa’ reported that the Holy Prophet – may 

Allah send peace and blessings upon him – has stated:  Indeed, 

Allah Almighty chose Kenanah amongst the descendants of 

Sayyiduna Ismail – peace be upon him.  He chose Quraish amongst 

the descendants of Kenanah.  He chose the descendants of Hashim 

amongst the Quraish, and He chose me amongst the descendants 

of Hashim. 

This Hadeeth is proven authentic.  Imam Bukhari, Muslim and others 

have mentioned it. 

 

یَتْ  لمَِ  عَبَّاس   ابنَْ  سَألََ  مُعَاویَِةَ  أنََّ  رُویَِ   یشْ   سُمِّ ا قَُُ یْش   مِنْ  الْبَحْرِ  فیِ لدَِابَّة   :فَقَالَ  قَُُ

شُ، لَهَا یُقَالُ  دَوَابِّهِ  أقَْوَى   .تُعْلىَ وَلَا  وَتَعْلوُ تؤُْكلَُ، وَلَا  تَأكْلُُ  الْقِرْ
It is reported that Sayyiduna Mu’awiyah – may Allah be pleased with 

him – asked Sayyiduna Ibn ‘Abbas – may Allah be pleased with 

them, “Why are the Quraish named as ‘Quraish’?”  He replied, “It is 

after to a mighty creature who lived in the ocean.  It was called 

Quraish.  It used to eat people, but never did it get eaten and 

dominated but never got intimidated. 

 

Tafsir Qurtubi (Al-Jame’ Li Ahkaam al-Quran) Imam Shamsuddin 

Muhammad ibn Ahmad al-Qurtubi  D. 671 A.H. 
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Tafsir al-Durr al-Manthoor                                             تفسیر الدر المنثور 

برََانیِ   وَصَححهُ  وَالْحَاکمِ تَارِیخه فیِ البخَُارِی   وَأخَج  فیِ وَالْبیَْهَقیِ   مرْدَوَیهْ وَابنْ وَالطَّ

 فضل :قَالَ  وَسلم عَلَیْهِ  اللَّه صلى اللَّه رَسُول أنَ طاَلب أبی بنت هَانئِ أم عَن الخلَفیات

ا اللَّه  :بعدهمْ  أحدا یُعْطِیهَا وَلَا  قبلهم أحدا یعُْطهَا لم خصَِال بسِبع قُُیْش 

ِن ی فیهم وَفیِ لفظ النبو ۃ فیهم  .1  إ

 والخلَفة فیهم  .2

 والحجابة فیهم  .3

 والسقایة فیهم  .4

 ونصروا على الْفِیل .5

 لفظ عشر سِنیِن لم یعبده أحد غَیرهموعبدوا اللَّه سبع سِنیِن وَفیِ  .6

آن لم یذكَ فیِهَا أحد غَیرهم  .7  {لِیِلَف قَُُیشْ}وَنزلت فیهم سُورَۃ من الْقُرْ

Imam Bukhari mentioned it in his Tareekh and Imam Hakim 

authenticated it as well, and Imam Tabrani and Ibn Mardawaih and 

Baihaqi from Sayyidah Umm Haani – may Allah be pleased with 

them – the daughter of Abu Talib that the Holy Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – has stated:  Allah Almighty has 

bestowed honour upon Quraish by seven qualities which He neither 

bestowed upon anyone in the past nor will He in future: 

1. I am among them, and according to the words of a different 

narration, it reads ‘Prophethood is among them.’ 

2. Caliphate is among them. 

3. The gate-keepers (Custodians of the Holy Ka’bah) are among 

them. 

4. The service of quenching the thirst (of the pilgrims) is in them. 

5. They were helped against the people of elephant. 
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6. They worshipped Allah Almighty for seven years, and according 

to different wording of another narration, for ten years, during this 

period, none worshipped Allah besides them. 

7. An entire Surah of Quran is revealed about them, in which no one 

else besides them is mentioned i.e. Surah Quraish. 

 

Tafsir Al-Durr al-Manthoor Bi al-Tafsir al-Mathoor of Imam Jalaaluddin Abd 

al-Rahman ibn Abi Bakr al-Suyooti al-Shafe’i  D. 911 A.H. 


